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LISTA PARTI DI RICAMBIO DEL VARIATORE

POS. DESCRIZIONE

3 Tappo scarico olio
4 Rondella tappo scarico olio
5 Carcassa
6 Guarnizione tappo (spia) livello olio
7 Tappo (spia) livello olio
8 Pista planetaria esterna fissa
9 Boccola di ritegno molle a tazza

10 Molle a tazza
11 Pista planetaria interna fissa
12 Satellite
13 Boccola portasatellite
14 Gruppo portasatellite
15 Pista planetaria esterna mobile
16 Spina di riferimento
17 Vite di fissaggio
18 Piedi (Serie MK.../K...)
19 Flangia base (Serie MKF…/KF...)
20 Guarnizione
21 Molla cilindrica
22 Pista di registro
23 Anello sfere
24 Snodo sferico
25 Pista planetarica interna mobile
26 Anello elastico (Seeger tipo K)
27 Grano di fermo regolazione
28 Dado bloccaggio grano di fermo regolazione
34 Guarnizione
35 Blocchetto di comando
36 Coperchio vite di comando
37 Tappo chiuso
38 Guarnizione
39 Tappo sfiato
40 Vite fissaggio coperchio vite di comando
41 Rondella ritegno vite di comando
42 Vite di fissaggio rondella ritegno vite di co-

mando
43 Spina di fissaggio volantino di comando
44 Indicatore gravitazionale
45 Volantino di comando
46 Anello OR
47 Vite di comando
48 Anello di tenuta
49 Vite di comando
50 Anello elastico (Seeger)
51 Anello elastico (Seeger)
52 Coperchio vite di comando
53 Cuscinetto a sfere
54 Portasatelliti
55 Cuscinetto a sfere
56 Anello (Seeger)
57 Linguetta
58 Linguetta
59 Anello elastico (Seeger)
60 Anello di tenuta
61 Cuscinetto a sfere
62 Anello elastico (Seeger)
63 Albero uscita
64 Linguetta
65 Cuscinetto a sfere
66 Cuscinetto a sfere
67 Albero entrata (Serie K.../KF...)
68 Anello di tenuta
69 Anello elastico (Seeger)
70 Coperchio entrata (Serie K.../KF...)
71 Anello elastico (Seeger)
72 Anello elastico (Seeger)
73 Linguetta
76 Cuscinetto a sfere
85 Anello di tenuta
86 Coperchio entrata
87 Anello elastico (Seeger)
88 Anello elastico (Seeger)
89 Anello elastico
90 Albero entrata
91 Linguetta
92 Anello tenuta entrata

VARIATORS SPARE PARTS LIST

DESCRIPTION

Oil drain plug
Washer
Casing
Oil level plug gasket
Oil level plug
Fixed external planetary track
Cup spring retaining washer
Cup springs
Inner track
Satellite
Spider bushes
Spider
Outer track
Stop dowel
Screw
Foot casing (Type MK…/K...)
Flange casing (Type MKF…/KF...)
Gasket
Coil spring
Outer track
Ball ring
BaII joint
Inner track
Snap ring (Seeger type K)
Adjustment stop dowel
Adjustment nut
Gasket
Control block
Lead screw cover
Closed plug
Gasket
Breather plug
Cover securing screw
Stop dowel washer
Securing screw

Control handwheel pin
Gravitational indicator
Control handwheel
OR ring
Lead screw
Oil seal
Lead screw
Snap ring
Snap ring
Lead screw cover
Ball bearing
Spider
Ball bearing
Snap ring
Key
Key
Snap ring
Oil seal
Ball bearing
Snap ring
Output shaft
Key
Ball bearing
Ball bearing
Input shaft (Type K../KF...)
Oil seal
Snap ring
Input cover (Type K.../KF...)
Snap ring
Snap ring
Key
Ball bearing
Shaft seal
Input cover
Snap ring
Snap ring
Snap ring
Input shaft
Key
Input shaft seal

ERSATZTEILLISTE DES VERSTELLGETRIEBES

BESCHREIBUNG

Ölablaßschraube
Scheibe für Ölablaßschraube
Verstellgetriebegehäuse
Sichtschraubendichtung
Ölstandsichtschraube
Feststehender Außendruckring
Federklemmring
Tellerfedern
Feststehende innensonne
Planeten
Planetengleitsteine
Planetenträger
Beweglischer Außendruckring
Gewindestift
Befestigungsschrauben
Füßgehäuse
Flanschgehäuse
Dichtung
Zylindrische Schraubenfeder
Fesfstehender Einstellbaraußendruckring
Kugelkäfig
Kugelschraube
Beweglische innensonne
Seegerring (“K” Typ)
Einstellstift
Stiftmutter
Dichtung
Verstellblock
Verstellregelungsdeckel
Geschlossene Ölschraube
Dichtung
Entlüftungsschraube
Deckelverbindungsschrauben
Verstellspindelscheibe
Schraube fur Verstellspindelscheibe
Handradstift
Schwerkraftanzeige
Handrad
O Ring
Verstellspindel
Wellendichtring
Verstellspindel
Seegerring
Seegerring
Verstelldeckel
Kugellager
Planetenträger
Kugellager
Seegerring
Passfeder
Passfeder
Seegerring
Wellendichtring
Kugellager
Seegerring
Abtriebswelle
Passfeder
Kugellager
Kugellager
Eingangswelle
Wellendichtring
Seegerring
Eingangsdeckel
Seegerring
Seegerring
Passfeder
Kugellager
Wellendichtring
Deckel fur Motoranbau
Seegerring
Seegerring
Seegerring
Eingangswelle
Passfeder
Eingangswellendichtring



CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

1) GARANZIA  
a) La ns. garanzia ha la durata di anni uno dalla data di 
fatturazione del prodotto. Essa è limitata esclusivamente 
alla riparazione o alla sostituzione gratuita dei pezzi da noi 
riconosciuti come difettosi, le verifiche per il riconoscimento 
della garanzia saranno sempre eseguite presso lo stabilimento 
del Venditore o sue filiali.  Il reclamo non potrà mai dar luogo 
all’annullamento od alla riduzione delle ordinazioni o alla so-
spensione dei pagamenti da parte del committente né tanto 
meno alla corresponsione di indennizzi di sorta da parte ns. 
La ns. garanzia decade se i pezzi resi come difettosi sono stati 
comunque manomessi o riparati senza nostra autorizzazione 
scritta; decade inoltre nel caso in cui il compratore venga meno 
ad uno dei qualsiasi obblighi contrattuali, in particolare con 
riguardo alle condizioni di pagamento;
b) La ns. garanzia non copre danni o difetti dovuti ad agenti 
esterni, deficienza di manutenzione, sovraccarico, lubrificante 
inadatto, scelta inesatta del tipo, errore di montaggio, causati 
da componenti esterni e componenti soggetti ad usura o dete-
rioramento  e danni derivati in seguito a trasporto da parte del 
committente o trasportatore designato, essendo la spedizione 
sempre a spese e rischio del committente;
c) Le spese (come per esempio lo smontaggio, la manodopera, 
il rimontaggio, il trasporto, il vitto e l’alloggio) per intervento 
esterno di personale del Venditore, anche a garanzia ricono-
sciuta, sono sempre a carico del Committente. 
Restano a carico del Venditore esclusivamente i componenti 
riconosciuti in garanzia e ed il tempo necessario alla sostitu-
zione degli stessi;
d) Ogni sorta di indennizzo è escluso, ne potranno essere 
reclamati danni diretti ed indiretti (anche in confronto di terzi);
e) Richieste di riparazioni in garanzia e/o fuori garanzia dovran-
no essere comunicate per iscritto tramite apposito modulo SITI 
per accettazione riparazione. 
Il materiale da riparare o in garanzia o comunque soggetto 
ad anomalie, sarà da noi ritirato solo se ci perverrà in porto 
franco a seguito di ns. autorizzazione scritta; e sarà reso in 
porto assegnato.

2) TRASPORTO -  Ad ogni effetto, anche di legge, la merce si 
ritiene accettata dal cliente all’uscita dalla ns. sede o magazzini. Il 
trasporto della merce si intende sempre per conto, rischio e peri-
colo dell’acquirente anche se la merce è venduta franco destino. 

3) CONSEGNE - Il mancato o ritardato pagamento ci riconosce 
la facoltà di sospendere od annullare qualsiasi altra consegna. 
Ci riserviamo inoltre la facoltà, senza dover sottostare ad alcun 
addebito, di non consegnare residui di ordine pari od inferiori 
al 15% dell’ordine stesso. La ns. società non sarà ritenuta 
responsabile in alcun modo in caso di danni diretti o indiretti 
derivati da ritardi di consegna.

4) RESI - Non si accettano resi di merce se non precedente-
mente autorizzati per iscritto dalla ns. Società. 

5) PREZZI - La ns. società si riserva di modificare in qualsiasi 
momento la proprie quotazioni (anche se confermate) se ciò si 
rendesse necessario in conseguenza a mutevoli condizioni di 
mercato o produzione. Il listino prezzi si riferisce a merce franco ns. 
stabilimento, escluso imballaggio ed ogni eventuale altra spesa.

6) RECLAMI - Eventuali contestazioni sul prodotto fornito o 
ammanchi dovranno essere comunicate per iscritto entro e 
non oltre i 15gg dal ricevimento della merce. E’ convenuto 
espressamente che eventuali reclami o contestazioni da farsi, 
a pena di nullità, sempre in forma scritta ed entro i termini di 
legge non danno comunque diritto all’acquirente di sospendere 
o ritardare i pagamenti. Se entro 8 gg. dal ricevimento del 
presente documento non ci perverrà alcuna contestazione, lo 
stesso si intenderà accettato in tutte le sue parti.

7) INTERESSI - Resta espressamente convenuto che gli 
interessi verranno fissati ed accettati, in ogni sede di ritardato 
pagamento, secondo il D.LGS N. 231/2002.

8) RISERVA DI PROPRIETA’ - La merce viene venduta con 
riserva di proprietà finchè non sarà effettuato il pagamento 
dell’intero prezzo, di eventuali interessi e accessori. Il rilascio 
di cambiali o altri titoli ed eventuali loro rinnovi, anche parziali, 
non potranno considerarsi quale novazione né quale paga-
mento definitivo del prezzo, se non a buon fine delle stesse, 
né potranno comunque pregiudicare la riserva di proprietà.

9) LISTINO - Il listino attualmente in vigore annulla e sostituisce 
tutti i precedenti.

10) FORO COMPETENTE - Si accetta espressamente che 
qualsiasi controversia, comunque nascente o discendente 
dalla vendita deve essere rimessa, anche in via derogativa, 
al giudizio dell’Autorità Giudiziaria di  Bologna, quale unico 
Foro competente.

TERMS AND CONDITIONS OF SALEs
1) WARRANTY 
a) Our warranty expires after one year from invoice date of 
the product. Our warranty only covers the replacement or 
free-of-charge repair of the defective units or parts of them,  
provided that said faults or defects have been  ascribed 
by us  to manufacturing processes. Defective material 
previously supplied may not lead either to cancellation or 
reduction of outstanding orders, or  to suspension of pay-
ments. We will not be responsible for the payment of any 
charges related to goods to be replaced or repaired under 
warranty. Our warranty becomes null and void if units 
result altered or repaired by the user without our written 
authorization, as well as in the case of non-performance 
of even just one of the contractual obligations assumed, 
specifically with regards to the conditions of payment;
b) Our warranty does not cover defects or faults which 
are to be  attributed to external factors, insufficient main-
tenance, overloads, inadequate or ineffective lubrication, 
incorrect or improper choice of the items, assembly errors, 
deriving from external components and parts subject to 
fast  wear or deterioration, as well as shipping damages 
occurred during shipment, since deliveries are always at 
risk and expense of the customer, even when the agreed 
shipment condition is free final destination or the transport 
is carried out on our own account; 
c) Expenses relating to operations (such as, e.g., labour, dis-
mantling, reassembly, transport, board and lodging) by the 
seller’s personnel to outside locations are to the account of 
the customer, even in case repair under warranty has been 
acknowledged. The seller will be accountable only for the 
costs of replaced parts and the time needed to replace them;
d) Any other kind of damage compensation is excluded 
under this warranty agreement, neither can damages 
of any kind, be claimed direct or indirect (including by 
third parties);   
e) Requests for repair under and/or not under warranty 
must be submitted in writing through the official SITI 
Claim Report for repair acceptance. Return of material 
to be repaired, in warranty or not,  or not conform of any 
kind, will only be accepted if both back and forth transport 
charges are covered by the customer.

2) SHIPMENT - Material is considered accepted by the 
customer once it leaves our warehouse. Shipment of goods 
is considered at buyer’s risk even if shipment is effected 
free domicile at customer or through the shipper’s means 
of transport or forwarding agents appointed by the shipper.

3) DELIVERIES - A missing or delayed payment may sus-
pend or cancel any residual order. We have the faculty at 
no charge, to arrange partial shipments and to cancel a 
residual order , the amount of which is equal or less than 
15% of whole order amount. The seller shall under no 
circumstances be held responsible for any direct or indi-
rect damage to the customer on account of late delivery. 

4) RETURNS - Return goods will be accepted only if previ-
ously authorized in writing by the seller. 

5) PRICES - Our company reserve the right to modify their 
own quotations (even if confirmed) in case necessary due 
to unsteady market and production conditions. The price 
list refers to ex-works prices, neither including packing 
nor any other additional costs.

6) COMPLAINTS - Complaints for defective material or 
shortage of goods must be effected in writing and within 
the legal terms (15 days upon receipt of the goods) or they 
will be considered null. In case of complaints, the buyer is 
not anyhow entitled to stop or delay payments.
Any claim concerning the present document should be 
notified within 8 days from its receipt, otherwise it will be 
considered accepted in all its parts.

7) INTERESTS - It is understood that interests have to be 
agreed and accepted in case of late payments, according to 
the current average terms  applied by our banks and in ac-
cordance with European Commission Regulations in vigour.

8) CONDITIONAL SALE - We reserve the right of property 
on the goods sold until the whole payment has been ef-
fected together with the settlement of eventual interests 
and accessories. The grant of a bill or its eventual renewal 
cannot be considered as a definite payment of the price 
and will be subjected to final  collection.

9) PRICE LIST – This current price list cancels and replaces 
all the previous ones.

10) LAW – All disputes which may arise in relation to the 
sale shall be governed by the Italian Law and the Law Court 
of Bologna shall have the sole jurisdiction.

ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN

1) GARANTIEBEDINGUNGEN 
a) Wir gewähren eine Garantie, die  ein Jahr ab dem Rech-
nungsdatum des Produkts gültig ist.
Diese Garantie  beschränkt sich ausschließlich auf die kosten-
lose Reparatur bzw. den kostenlosen Ersatz der von uns als 
defekt anerkannten Teile. 
Bei Reklamation entsteht dem Käufer kein Recht auf Stornierung 
bzw. Reduzierung der Aufträge und ebenso kein Anspruch auf 
die irgendwelche Entschädigungen unsererseits. Die Rücknah-
me in Garantie des zu reparierenden bzw. defekten Materials 
erfolgt nur, wenn uns die Ware frachtfrei zurückgesandt wird.
Der Kunde erhält das Material dann per Nachnahme zurück. 
Der Garantieanspruch verfällt, wenn die als defekt zurückge-
sandten Teile bei dem Käufer manipuliert oder repariert wurden.
Unter Manipulation versteht man auch die Montage des Motors 
außerhalb unseres Werks;
b) Unsere Garantie bedeckt keine Schäden oder Defekte, 
die  in Folge von äußeren Einflüssen, Wartungsmängeln, Über-
lastungen, ungeeigneten Schmierstoffen verursacht wurden;
c) Fehler wie eine falsche Wahl des Getriebetyps, Montagefehler 
und Transportschäden, die durch den Auftraggeber oder den von 
diesem beauftragten Transporteur verursacht werden, da der 
Versand stets auf Kosten und Gefahr des Auftraggebers erfolgt;
d) Alle andere mögliche Schadenentschadigungen werden 
nicht bei den anwesenden Garantiebedingungen berück-
sichtigt, und Beschädigungen von jeder Sorte können nicht 
direkt oder indirekt reklamiert werden,   darin   ein Dritte 
eingeschlossen;
e) Jede Reparatur Anfrage, unter Garantie oder außer Garantie, 
muß immer im voraus offiziell in einer schriftlichen Form zu 
unsere technische Raklamationabteilung   für die Freigabe der 
Reparatur gesandt werden. 
Die Zurücksendung der Materialien, die repariert sein sollen, 
unter Garantie oder außer Garantie,  kann nur akzeptiert wer-
den, wenn alle Frachkosten von dem Kunden bezahlt werden.

2) TRANSPORT - Die Ware versteht sich in jeder Hinsicht – 
auch rechtsmäßig –  bei Verlassen unseres Werks oder unserer 
Lager als vom Kunden angenommen (ausgeliefert). Der Trans-
port der Ware steht zu Lasten und Gefahr des Käufers, auch 
bei Verkauf der Ware mit der Klausel “frei Bestimmungsort” und 
auch bei Auslieferung mit Transportmitteln und Transportführern 
des Verkäufers.

3) LIEFERUNGEN -  Die unerfüllte oder verspätete Bezahlung 
be dem Kunden anerkennt uns die Erlaubnis, jede folgende 
Lieferung zu verschieben oder annullieren.   Wir bewähren 
das Recht auf, ohne uns keine Belastung zu unterziehen, die 
restlichen Teile eines Auftrages nicht zu liefern, deren Betrag 
gleich oder kleiner als 15% des gesamten Auftrages darstellt.
Unsere Firma ist nicht von allen Gesichtpunkten vorantwortlich 
für eventuelle Schäden der Kunde wegen der verspäteten 
Lieferung erleiden möchte.

4) RÜCKGABEN - Rückgaben von Materialien werden nur 
angenommen, wenn dafür eine schriftliche Genehmigung 
unserer Firma erteilt wurde.

5) PREISE - Unsere Firma behält sich das Recht vor, die Preise 
(auch wenn bestätigt) jederzeit zu ändern, wenn dies in Folge 
von Schwankungen der Markt- und Produktionslage erforderlich 
sein sollte. Die Preisliste bezieht sich auf Ware ab unser Werk 
exklusive Verpackung oder sonstige Kosten.

6) REKLAMATIONEN - Eventuelle Reklamationen oder Be-
anstandungen werden nur akzeptiert, wenn sie in schriftlicher 
Form und innerhalb der gesetzlich vorgesehenen Fristen 
erfolgen (innerhalb 15 Tage nach Erhalt der Ware). Der Käufer 
kann daraus nicht das Recht ableiten, die Zahlungen einzustel-
len oder zu verschieben. Anlastungen von Entschädigungen 
aufgrund von Personen- und Sachschäden oder Lieferverzöge-
rungen werden nicht akzeptiert. Wenn innerhalb von 8 Tagen ab 
Erhalt unserer Auftragsbestätigung keine Reklamation eingeht, 
gilt die Lieferung in all ihren Teilen als angenommen.

7) ZINSEN - Es gilt als ausdrücklich vereinbart, dass die 
Zinsen bei jedem Zahlungsverzug entsprechend den durch-
schnittlichen Konditionen des Zinssatzes festgesetzt und 
akzeptiert werden, den die Bankinstitute zu diesem Zeitpunkt 
dem Verkäufer gewähren.

8) EIGENTUMSVORBEHALT - Die Ware steht bis zur Zahlung 
des gesamten Kaufpreises nebst eventueller Zinsen und Ne-
benkosten unter Eigentumsvorbehalt.    Die Ausstellung von 
Wechseln und eventuelle, auch teilweise Verlängerungen dür-
fen weder als Novation noch als endgültige Zahlung des Kauf-
preises, außer bei effektiver Einlösung, angesehen werden, 
noch gilt dadurch der Eigentumsvorbehalt als beeinträchtigt.

9) PREISLISTE - Die derzeit gültige Preisliste annulliert und 
ersetzt alle vorhergehenden Preislisten

10) AUSTÄNDIGES GERICHTESHOF - Es ist inbegrifflich 
anerkannt, daß jede Rechtfrage, irgendwie verursacht oder 
vom dem Verkauf abhängig, jedenfalls, auch in abweichender 
Weise, von dem Gerichtgewalt von Bologna als einziges aus-
tändiges Gerichthof, erledigt sein muß.
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ITALIA  ITALY
SEDE e STABILIMENTO   HEADQUARTERS
Via G. Di Vittorio, 4 - 40050 Monteveglio - BO - Italy
Tel. +39/051/6714811 - Fax. +39/051/6714858
E-mail:	 info@sitiriduttori.it
 	 commitalia@sitiriduttori.it
 	 export@sitiriduttori.it
WebSite: 	www.sitiriduttori.it

RIDUTTORI
MOTORIDUTTORI
VARIATORI CONTINUI
MOTORI ELETTRICI C.A./C.C.
GIUNTI ELASTICI

GEARBOXES
GEARED MOTORS
SPEED VARIATORS
A.C./D.C. ELECTRIC MOTORS
FLEXIBLE COUPLINGS

SPA
SOCIETÀ ITALIANA TRASMISSIONI INDUSTRIALI

®

CINA  CHINA
SEDE e STABILIMENTO  OFFICE AND PLANT
Shang Hai SITI Power Transmission Co.,Ltd.
No. 303 Kangliu Road Kangqiao Industrial Zone Pudong
Shang Hai, P.R. China P.C.: 201315
Tel. +86-21-68060500 - Fax. +86-21-68122539
E-mail:	 service@sh-siti.com
WebSite: 	www.sh-siti.com

POLONIA  POLAND
SEDE e STABILIMENTO  OFFICE AND PLANT
SITI TECH SP. Z.O.O.
Milejowice Ul. Cerekiewska 13 - 26652 Zakrzew K/Radomia - Poland
Tel. +48-483308547 - Fax. +48-486107006
E-mail:      sititech@sititech.pl
WebSite: 	www.sititech.pl

ROMANIA  ROMANIA
SEDE e STABILIMENTO  OFFICE AND PLANT
S.C. SITI BALKANIA SRL
Piatra Craiului, 7 (Zona Ind. La Dibo) - Hala4 Comp.7 - Jud Prahova - Romania
Tel. +40-244434243 - Fax. +40-244434243
E-mail:	 office@sitibalkania.ro
WebSite: 	www.sitibalkania.ro
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